
460 88/1944

sich aufterhalb des Gebietes des Protektorates 
befindet, der Bezirksbehdrde Prag-Land-Nord.“

Art. II.
Diese Verordnmig tritt am 7. Tage nacb der 

Verlautbarung in Kraft; sie wird voní Miňister 
des Innenl im Einvernehmen mit dem Finanz- 
mmišter durchgefiihrt.

Der Staatsprásident:
Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Eegierung:

Dr. Krejčí m. p.

Der Miňister des I n n e rn:
In Vertretung des Ministers:

Dr. Frhr. v. Watter m. p.

Der Finanzministfer:
Dr. Kalfus m. p.

Regierungsverordnung 
vom 12. April 1944

liber die Regeiung gewisser Diensí- und Besol- 
dungsverhaltnisse der Angehorigen der Pro- 

tektoratspolizei.

Die Eegierung des Protektorates Bohmen 
uňd Mahreň verordňet auf Grund des § 1 

Abs. 1 der Verórdnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Mahren vom 12. Dezember 1940 
(VBIRProt. S. 604) uber die Verlangerung und 
Abanderung einiger Bestimmungen des Ver- 
fassungs-Ermachtigungsgesetzes vom 15. De­
zember 1938 (Slg. Nr. 330) in der Fassung 
der Verordnuňg vom 27. Februar 1942 
(VBIRProt. S. 42):

I. TEIL.

Eingarigsbestimmungen.

§ !.
G) Fiir die Angehorigen der Uniformier- 

ten_ Regierungspolizei (bisher Uniformiertes 
Polizei-Wachkorps) gelten mit den im dritten 
Teile dieser Verórdnung enthaltenen Abwei- 
chungen folgende Bestimmungen:

1. die Bestimmungen des vierten Teiles, Ab- 
schnitt II, des Gesetzes vom 24. Juni 1926, Slg. 
Nr. 103, betreffend die Regeiung der Besol- 
dungs- und emiger* Dienstverhaltnisse der 
Staatsbediensteten (Besoldungsgesetz), -in der 
Fassung der spater erlassenen Vorschriften,

2. das Gesetz vom 4. Juli 1923, Slg'. Nr: 153, 
betreffend die Regeiung einiger Dienstverhált-

tektorátu, okresnímu úřadu Praha-venkov- 
sever.“

čl. II.
Toto nařízení nabývá účinnosti 7. dne po vy­

hlášení; provede je ministr vnitra v dohodě 
s ministrem financí.

Státní president: 
Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády:
Dr. Krejčí v. r.

Ministr vnitra:
V zastoupení ministra:

Dr. Frhr. v. Watter v. r.

Ministr financí:
Dr. Kalfus v. r.

Vládní nařízení 
ze dne 12. dubna 1944

o úpravě některých služebních a platových
poměrů příslušníků protektorátní policie.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava na­
řizuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského 
protektora v Čechách a na Moravě ze dne 
12. prosince 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), 
kterým se prodlužují a mění některá ustano­
vení ústavního zákona zmocňovacího ze dne 
15. prosince 1938 (Sb. č. 330) ve znění na­
řízení ze dne 27. února 1942 (Věstň. ř. prot. 
str. 42):

ČÁST I.

Úvodní ustanovení.

§ 1.
O) Pro příslušníky uniformované vládní 

policie (dosud uniformovaného policejního 
strážního sboru) platí s odchylkami, uvedenými 
v třetí části tohoto nařízení, tato ustanovení:

1. Ustanovení čtvrté části, li. dílu zákona ze 
dne 24. června 1926, Sb. č. 103, o úpravě pla­
tových a některých služebních poměrů státních 
zaměstnanců (platový zákon), ve znění později 
vydaných předpisů,

2. zákon ze dne 4. července 1923, Sb. č. 153, 
kterým se upravují některé služební poměry
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nisse der Gendarmerie und einiger Bezuge, 
insbesondere der Ruhe- und Versorgungs- 
geniisse der Gendarmerie, in der Fassung der 
spáter erlassenen Vorschriften,

3. die Bestimmungen der §§ 2 und 12 des 
Gesetzes vom 19. Márz 1920, Slg. Nr. 186, liber 
die Regelung der Dienstbeziige der Gendar­
merie, in Verbindung mit dem § 148, Abs. 2 
und 3, des Besoldungágesetzes,

4. die fur die Gendarmerie geltenden ubrigen 
Besoldungsvorschriften, soweit der Minister

. des Innern im Einvernehmen mit dem Finanz- 
minister nichts anderes bestimmt.

(2) Fur die in den Kriminaldienst iiber- 
gefiihrten Beamten des Wachdienstes (IV. 
Dienstklasse) und Gagisten ohne Dienstklasse 
des ehemaligen Nichtuniformierten Polizei- 
wachkorps (nun: Regierungskriminalpolizei) 
gel ten die im Absatz 1 und im Teile II ange- 
fiihrten Bestimmungen mit den im Teile IV 
dieser Verordnung enthaltenen Abweichungen 
sinngemaíž.

(3) Auf die Beamten des hoheren Wachdien­
stes (II. Dienstklasse) des ehemaligen Nicht­
uniformierten Polizeiwachkorps und die im 
Exekutivdienst der Regierungskriminalpolizei 
tátigen Beamten der I. und II. Dienstklasse 
findet nur Teil IV dieser Verordnung Anwen- 
dung. Infolge der Ůberleitung in die Dienst- 
kategorie der Beamten des gehobenen Krimi- 
naldienstes (§ 17) scheiden die Beamten des 
hoheren Wachdienstes (II. Dienstklasse) aus 
dem Nichtuniformierten Polizeiwachkorps 
gleichzeitig aus. Soweit sich durch Wegfall der 
bisherigen auf Grund des § 148, Abs. 1 und 2, 
des Besoldungsgesetzes gewahrten Dienst- 
zulagen die Gesamtbeziige vermindern, erhal- 
ten sie eine Ausgleichszulage in FIbhe _ des 
Unterschiedsbetrages zwischen den bisherigen

' und den neuen Gesamtbezugen; die Ausgleichs­
zulage vermindert sich bis zu ihrem We,gfall 
um den Betrag, um den sich das Gehalt jeweils 
erhoht. Im ubrigen regelt sich die Besoldung 
der in diesem Absatz angefiihrten Beamten 
nach den allgemeinen Bestimmungen.

(4) Die nicht in den Kriminaldienst iiber- 
gefiihrten Angehorigen des ehemaligen Nicht­
uniformierten Polizeiwachkorps sind mit dem 
Tage des Inkrafttretens dieser Verordnung 
entweder in die Uniformierte Protektorats- 
poKzei oder in den Kanzleidienst der Regie- 
rungspolizei liberzuleiten, Fiir die ůberleitung 
in den Kanzleidienst gilt die Regierungsverord­
nung vom 24. August 1939, Slg. Nr. 258, be- 
treffend die Unterbringung der Gendarmerie- 
gagisten, Probegendarmen und Angehorigen 
der ubrigen Wachkorps, sinngemáfi.

četnictva a některé četnické požitky, zejména 
odpočivné a zaopatřovací, ve znění později vy­
daných předpisů,

3. ustanovení §§ 2 a 12 zákona ze dne 19. 
března 1920, Sb. č. 186, o úpravě služebních 
požitků četnictva, ve spojení s § 148, odst. 2 
a 3 platového zákona,

4. ostatní platové předpisy, platné pro čet­
nictvo, pokud ministr vnitra v dohodě s mini­
strem financí nestanoví jinak.

(2) Pro úředníky strážní služby (IV. služeb­
ní třída) a gážisty mimo služební třídy býva­
lého neuniformovaného policejního strážního 
sboru (nyní: kriminální vládní policie), převe­
dené do kriminální služby, platí obdobně usta­
novení uvedená v odstavci 1 a v části II, s od­
chylkami obsaženými ve IV. části tohoto 
nařízení.

(s) Na úředníky vyšší strážní služby (II. 
služební třída; bývalého neuniformovaného 
policejního strážního sboru a na úředníky I. _a
II. služební třídy činné ve výkonné službě kri­
minální vládní policie se vztahuje jen IV. část 
tohoto nařízení. Převedením do služební kate­
gorie úředníků zvýšené kriminální služby 
(§ 17) vylučují se současně úředníci vyšší 
strážní služby (II. služební třída) z neunifor­
movaného policejního strážního sboru. Pokud 
se odpadnutím dosavadních služebních přídav­
ků poskytovaných na základě § 148, odst. 1 a 
2 platového zákona celkové služební příjmy 
zmenší, obdrží tito zaměstnanci vyrovnávací 
přídavek ve výši rozdílu mezi dosavadními a 
novými platy; vyrovnávací přídavek se zmen­
šuje až do jeho zániku o částku, o kterou se 
zvýší plat. Jinak řídí se plat úředníků uvede­
ných v tomto odstavci všeobecnými ustano­
veními.

(i) Příslušníky bývalého neuniformovaného 
policejního strážního sboru, nepřevedené do 
kriminální služby, jest převésti dnem, kdy toto 
nařízení nabude účinnosti, bud do uniformo­
vané protektorátní policie nebo do kancelářské 
služby vládní policie. Pro převod do kancelář­
ské služby platí obdobně vládní nařízení ze dne 
24. srpna 1939, Sb. č. 258, o umisťování četnic- 
kých gážistů, četníků na zkoušku a příslušníku 
ostatních strážních sborů.

60:
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(5) Fiir die Dienst- und Besoldungsverhált- 
uisse der Angehdrigen der Protektorats-Feuer- 
schutzpolizei sind die fiir die Angehorigen der 
Gendarmerie geltenden Vorschriften maB- 
gebend.

II. TEIL.

Úberleitungsbestimmimgen.

§ 2.

Polizeioffiziere uňd Beamte 
des Wachdienstes des ehemali- 
gen Nichtuniformierten Polizei- 

wachkorps.
(!) Die Polizeioffiziere und die Beamten des 

Wachdienstes des ehemaligen Nichtuniformier- 
ten Polizeiwachkorps werden in die Besoldungs- 
gruppe und Gehaltsstufe gleicher Žahl nach 
§ 103, Abs. 1, des Besoldungsgesetzes einge- 
stuft, jedoch mit nachfolgenden Abwei- 
chungen:

(5) Pro služební a platové poměry přísluš­
níků protektorátní požární ochranné policie 
jsou směrodatné předpisy platné pro přísluš­
níky četnictva.

ČÁST II.

Převodní ustanovení.

§ 2.

Policejní důstojníci a úředníci 
strážní služby bývalého neuni- 

•form ováné ho policejního stráž­
ního sboru.

(i) Policejní důstojníci a úředníci strážní 
služby bývalého neuniformovaného policejního 
strážního sboru zařazují se do platových stup­
nic a platových stupňů téhož čísla podle § 103, 
odst. 1 platového zákona, avšak s těmito od­
chylkami :

A. Polizeioffiziere des Ordnungsdienstes (II. Dienstklasse) 
A. Policejní důstojníci pořádkové služby (II. služební třída)

der bisherigen 
Besoldungs- 

grůppe 
dosavadní 

platové 
stupnice

der bisherigen Gehaltsstufe 
dosavadního platového stupně

werden ubergeleitet in die 
se převedou do

Besoldungs-
gruppe
platové
stupnice

Gehaltsstufe 
platového stupně

Adjutum __ 8 a

7 a 8 b

7 f 7
e

+ j Dienstalterszulage 
náslužný přídavek

7
f

2 Dienstalterszulage 
! náslužný přídavek

7
e

_j_ g Dienstalterszulagen 
náslužné přídavky

7
f

_l 2 Dienstalterszulagen 
náslužné přídavky

7
e

_j_ g Dienstalterszulagen 
náslužné přídavky

7
f

_j_ g__5 Dienstalterszulagen 
náslužných přídavků

7
e

_l_ ^ Dienstalterszulagen 
náslužné přídavky

6 f 6
' ' 0

_j_ j Dienstalterszulage 
náslužný přídavek

6
f

_|_ ]_g Dienstalterszulagen
náslužné přídavky

6
e

i 9 Dienstalterszulagen 
náslužné přídavky

5
nach 3 Jahren in der Gehalts­

stufe e — po 3 rocích v pla­
tovém stupni e

5
e

+ Dienstalterszulage 
náslužný přídavek
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B. Polizeioffiziere des Vollzugsdienstes und Beamte des Wachdienstes des ehemaligen 
' Nichtuniformierťen Polizeiwachlcorps (bisher IV. Dienstklasse)

B. Policejní důstojníci výkonní a úředníci strážní služby bývalého neunifarmovaného poli­
cejního strážního sboru (dosud IV. služební třída)

der bisherigen 
Besoldungs- 

gruppe 
dosavadní | 

platové 
stupnice

werden iibergeleitet in die 
se převedou do

der bisherigen Gehaltsstufe 
dosavadního platového stupně

Besoldungs­
gruppe
platové
stupnice

Gehaltsstufe 
platového stupně

Adjutum !
8 a

7 a 8 b

7 b 8 c

7 c 7 a

7 d 7 b

7 e 7 c

7 f 7 d

7
f

Dienstalterszulage 
' náslužný přídavek

7 e

7
i

9 Dienstalterszulagen 
' " náslužné přídavky

7
e

^ Dienstalterszulage
1 1 náslužný přídavek

7
f

, „ Dienstalterszulagen 
' ó náslužné přídavky

7
e

, 9 Dienstalterszulagen
~r z náslužné přídavky

7
f

L Dienstalterszulagen 
i 1 4 náslužné přídavky

7
e

Dienstalterszulagen 
+ ° náslužné přídavky

7
f

_j_ - Dienstalterszulagen 
‘ 0 náslužných přídavků

7
e

, Dienstalterszulagen 
' 4 náslužné přídavky

6 f 6

e
Dienstalterszulage 

+ 1 náslužný přídavek

(2) Die in der bisherigen Gehaltsstufe (mit 
der bisherigen Dienstaltersziúage) anrechen- 
bare Zeit wird fiir die Gehaltserhohung in der 
neuen Gehaltsstufe (Dienstalterszulage), be- 
zieímngsweise in der neuen Besoldungsgruppe 
angerechnet.

(3) Die im Absatz 1 angefiihrten Angeho- 
rigen der Regierungspolizei, die in eine niedrí- 
gere Besoldungsgruppe iibergeleitet worden 
sind, fiihren auch weiterhin den bisherigen 
Aintstitel und die bisherigeDienstbezeichnung, 
soweit nicht durch diese Verordnung neue 
Amtstitel festgesetzt werden.

(2) Doba započitatelná v dosavadním plato­
vém stupni (s dosavadním náslužným přídav­
kem) se započítává do zvýšení platu v novém 
platovém stupni (náslužném přídavku) případ­
ně v nové platové stupnici.

(s) Příslušníci vládní policie, uvedení v od­
stavci 1, kteří byli převedeni do nižší platové 
stupnice, užívají i nadále dosavadního služeb­
ního titulu a služebního označení, pokud tun „o 

i nařízením se nestanoví nové služební titulj.
1
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(4) Die aus der Gendarmerie in die Unifor- 
mierte Regierungspolizei, Uniformierte Ge- 
meindevollzugspolizei oder Protektoratskrinii- 
nalpolizei iibergeleiteten Offiziere sind so ein- 
zustufen, ais ob sie in der Gendarmeriebesol- 
dung verblieben wáren. Die Bestimmung des 
Absatzes 8 gilt sinngěmafi. Allenfalls notige 
nabere Dnrchfiihrungsbestimmungen' erlaBt 
der Minister des Innern im Einvernehmen mit 
dem Finanzminister.

§ 3.
Gagisten ohne Dienstklasse.

C1) Die Gagisten ohne Dienstklasse

(4) Důstojníci převedení z četnictva do uni­
formované vládní policie, uniformované obecní 
výkonné policie nebo protektorátní kriminální 
policie, budou zařazeni tak, jako kdyby bývali 
zůstali v platech četnických. Ustanovení od­
stavce 3 platí’ obdobně. Případná nutná bližší 
prováděcí ustanovení vydá ministr vnitra v do­
hodě s ministrem financí.

§ 3.
Gážisté mimo služební třídy,

(i) Gážisté mimo služební třídy

der bisherigen 
Besoldungsgruppe 

dosavadní platové stupnice

der bisherigen 
Gehaltsstuíe 

dosavadního

werden iibergeleitet in die 
se převedou do

Besoldungsgruppe 
platové stupnice

Gehaltsstufe 
platového stupně

platového stupně des § 132 des Besoldungsgesetzes 
§ 132 platového zákona

Polizeihilfswaehleute 
(Reg. VO Slg. Nr. . 

114/1926)
Anwárter mit Adjutum I ! 

Pomocní policejní 
strážníci (vl. nař. Sb.

č. 114/1926) 
Čekatelé s I. adjutem

III 1

Anwárter mit Adjutum II 
Čekatelé s II. adjutem

* i
III 2

III 1 III 3

III 2 III 4

III 3 IIÍ 5

III 4 III 6

III 5 III 7

III 6 III 8

III 7 III 9

8

III 9 Jíl 10 _

10
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der bisherigen 
Besoldungsgruppe 

dosavadní pjatové stupnice

der bisherigen 
Gehaltsstufe 
dosavadního 

platového stupně

werden iibergeleitet in die 
se převedou do

Besoldungsgruppe 
platové stupnice

Gehaltsstufe 
platového stupně

des § 132 des Besoldungsgesetzes 
§ 132 platového zákona

II 1 III 3

II 2 III 4

II 3 III 5

II 4 III 6

II 5 III 7

II 6________ III 8

II 7 III 9

8

II 9 III 10

10

I
(Fáhnriche und Rayon- 1 -í
inspektoren der i. Kl.) o

II 1

(praporčíci a obvodní
inspektoři I. tř.)

I 3 II 2

I 4 II 3

I 5 II 4

I , 6 II 5

I 7 II 6

8

I 9 II 7

10

(2) Die Bestimmungen des § 2, Abs. 2 und 3, 
gelten fiir die im Absatz 1 angefiihrten Ga- 
gisten ohne Dienstklasse sinngemáfi.

(s) Die Polizei-Oberwachtmeister und Ray- 
onoberinspektoreň werdeň, soweit sie nieht

(2) Ustanovení § 2, odst. 2 a 3 platí obdobně 
pro gážisty mimo služební třídy uvedené 
v odstavci 1.

(3) Policejní vrchní strážmistři a vrchní 
obvodní inspektoři, pokud nespadají pod ústa-
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unter die Bestimmungen des Absatzes 4 fallen, 
nach den Bestimmungen des § 132 des Besol- 
dungsgesetzes ubergeleitet.

(4) Die aus der Gendarmerie in die Unifor- 
mierte Regierungspolizei, Uniformierte Ge- 
meindevollzugspolizei oder Protektoratskrimi- 
nalpolizei tibergeleiteten Gagisten ohne Dienst- 
klasse sind so einzustufen, ais ob sie in der 
Gendarmeriebesoldung verblieben waren. Die 
Bestimmung des § 2, Abs. 3, gilt sinngemaB. 
Allenfalls notige nabere Diirchfiihrungsbestim- 
mungen erláBt der Minister des Innern im Ein- 
vernehmen mit dem Finanzminister.

§ 4.

Sofern ein Angehoriger der Regierungs­
polizei nach dieser Verordnung nach Abzug des 
Pensionsbeitrages ein niedrigeres Gesamt- 
diensteinkommen hátte, ais ihm am Tage vor 
ihrem Inkrafttreten gebiihrte, erhált er eine in 
die Pensionsgrundlage nicht einrechenbare 
Ausgleichszulage in der Hohe des Unter- 
schiedsbetrages zwischen den bisherigen und 
den neuen Dienstbeziigen; diese Ausgleichs­
zulage vermindert sich bis zu ihrem Wegfall 
bei jeder Gehaltserhohung um den Betrag, um 
den sich das Gehalt jeweils erhdht.

III. TEIL.

Errichtung der Dienstkategorien der Unifor- 
mierten Protektoraíspolizei (Gendarmerie, Uni- 
formierte Regierungspolizei, Uniformierte Ge- 
meiiidevollzugspolizei, Feuerschuízpolizei) uňd 
besondere Bestimmungen fiir die Einstellung 
und Befdrderung in der Uniformierten Protek- 

toratspolizei.

§ 5.

Einstellung v o n B e w e r b e r n.

í1) Die Uniformierte Protektoraíspolizei er- 
gaňzt sich aus freiwilligen Bewerbern. Ais 
Bewerber kommen nur Manner mit tadelloser 
Fiihrung in Frage, die die volle korperliche, 
geistige und charakterliche Eignung aufweisen 
und die nach ihrem bisherigen Verhalten die 
Gewáhr dafur bieten, daB sie sich jederzeit und 
riickhaltslos fiir die politische Neuordnung ein- 
setzen. Die Bewerber sollen den hohen dienst- 
lichen Anforderungen, die an sie gěstellt wer- 
den, in jeder Beziehung gewachsen sein.

(-) Die Bewerber miissen folgende allge- 
meine Bedingungen erfiillen:

novení odstavce 4, se převedou podle ustano­
vení § 132 platového zákona.

(4) Gážisté mimo služební třídy převeclení 
z četnictva do uniformované vládní policie, uni­
formované obecní výkonné policie nebo protek- 
torátní kriminální policie, budou zařazeni tak, 
jako kdyby bývali zůstali v platech četnických. 
Ustanovení § 2, odst. 3 platí obdobně. Případná 
nutná bližší prováděcí ustanovení vydá ministr 
vnitra v dohodě s ministrem financí.

§ 4.

Pokud by příslušník vládní policie podle 
tohoto nařízení měl po srážce pensijního pří­
spěvku nižší celkový služební příjem než jaký 
mu příslušel před nabytím účinnosti tohoto na­
řízení, obdrží vyrovnávací přídavek, nezapoči- 
tatelný do pensijní základny, ve výši rozdílu 
mezi dosavadními a novými požitky; tento vy­
rovnávací přídavek se při každém zvýšení 
platu zmenšuje a to až do úplného jeho zániku 
o částku, o kterou se zvýší plat.

ČÁST lil.

Zřízení služebních kategorií uniformované pro- 
tektorátní policie (četnictva, uniformované 
vládní policie, uniformované obecní výkonné 
policie, požární ochranné policie) a zvláštní 
předpisy pro ustanovení a povýšení v unifor­

mované protektorátní policii.

§ 5.

Ustanovení uchazečů.

0) Uniformovaná protektorátní policie se 
doplňuje z dobrovolných uchazečů. Jako ucha­
zeči přicházejí v úvahu jen muži bezúhonného 
chování, kteří vykazují plnou tělesnou, duševní 
a povahovou schopnost a kteří podle dosavad­
ního chování dávají záruku, že kdykoliv a bez 
výhrad všecko nasadí pro nové politické uspo­
řádání. Uchazeči musí vyhovovat v každém 
směru všem zvýšeným služebním požadavkům, 
které na ně budou kladeny.

(2) Uchazeči musí splňovati tyto všeobecné 
podmínky:
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1. Besitz der deutschen Staatsangehorigkeit 
oder der Protektoratsangehdrigkeit;

2. Nachweis, dafi sie weder Juden (§ 1 der 
Reg. VO Slg. Nr. 136/1940), noch jiidische 
Mischlinge (§ 2 der Reg. VO Slg. Nr. 137/ 
1942) sind;

3. Unbescholtenheit und Handlungsfáhig- 
keit; sofern die Handlungsfáhigkeit lediglich 
wegen Minderjahrigkeit beschránkt ist, ist die 
Einstellung eines Bewerbers auf Grund der 
amtlich beglaubigten Einwilligung seines ge- 
setzlichen Vertreters zulassig;

4. Nachweis iiber die Kenntnis der deut­
schen Sprache nach den geltenden Vorschrif- 
ten, bei Protektoratsangehorigen auch die 
Kenntnis der tschechischen Sprache in Wort 
und Schrift;

5. geistige und korperliche Eignung und Be­
sitz der fiir den Dienst der Uniformierten Pro- 
tektoratspolizei erforderlichen sonstigen Fahig- 
keiten;

6. Kdrpergroíie von mindestens 1.70 m;

7. Alter 18 bis 25 Jahre;
8. Familienstand: ledig, verwitwet oder ge- 

trennt, jedoch kinderlos und ohne Alimenta- 
tionsverpflichtungen.

(s) Die Erfiillung der im Absatz 2, Z. 4 
und 5, vorgeschriebenen Bedingungen wird 
durch eine besondere Einstellungspriifung 
(Eignungspríifung), die geistige und korpsr- 
liche Eignung durch eine amtsarztliche Unter- 
suchung festgestellt. Die Erfiillung der im Ab­
satz 2, Z. 6 bis 8, vorgeschriebenen Bedin­
gungen kann bei sonstiger besonderer Eignung 
ausnahmsweise nachgesehen werden. Naheres 
regeln die Dienstvorschriften.

(O Bewerbungsgesuche sind bei jener 
Dienststelle der Uniformierten Protektorats- 
polizei einzureichen, die nach den geltenden 
Vorschriften zur Einstellung von Anwartern 
zustandig ist. Die Form und Belegung der Ge- 
suche regeln die Dienstvorschriften.

§ 6.
Dienstklassen, Dienstkatego- 

rien und Systemisierung.
O) Die Offiziersdienstposten in den einzel- 

nen Sparten der Uniformierten Protektorats- 
polizei (Gendarmerie, Uniformierte Regierungs- 
polizei, Uniformierte Gemeindevollzugspolizei, 
Feuerschutzpolizei) werden in die Dienstklas- 
sen I, II und III gegliedert; innerhalb dieser 
Dienstklassen werden folgende Dienstkatego- 
rien errichtet:

1. německá státní nebo protektorátní pří­
slušnost;

2. průkaz, že nejsou ani židy ( § 1 vl. nař. 
Sb. č. 136/1940) ani židovskými míšenci (§2 
vl. nař. Sb. č. 137/1942); '

3. zachovalost a způsobilost k jednání; pokud 
tato je omezena jen pro nezletilost, je ustano­
vení uchazeče připustilo j en na základě úřediiě 
ověřeného svolení jeho zákonného zástupce;

4. průkaz o znalosti německého jazyka podle 
platných předpisů, u protektorátních přísluš­
níků též znalost českého jazyka ve slově a 
písmě;

5. duševní a tělesná způsobilost, jakož i 
ostatní schopnosti nezbytné pro službu v uni­
formované protektorátní policii;

6. tělesná výška nejméně 1.70 m;

7. stáří 18 až 25 roků;
8. stav: svobodný, ovdovělý nebo rozlouče­

ný, avšak bezdětný a bez alimentačních zá­
vazků.

(3) Splnění podmínek předepsaných v od­
stavci 2, č. 4 a 5, zjistí se zvláštní ustanovovací 
zkouškou (zkouška způsobilosti), duševní a 
tělesná způsobilost prohlídkou úředního lékaře. 
Splnění podmínek předepsaných v odstavci 2, 
č. 6 až 8 může býti při jinak zvláštní způsobi­
losti uchazečů, výjimečně prominuto. Podrob­
nosti upraví služební předpisy.

( i) žádosti uchazečů jest podati u onoho slu­
žebního místa uniformované protektorátní 
policie, které je podle platných předpisů pří­
slušné k ustanovení čekatelů. Formu a doložení 
žádosti upravují služební předpisy.

§ 6.

Služební třídy, služební katego­
rie a systemisace.

(i) Služební místa důstojníků v jednotlivých 
odvětvích uniformované protektorátní policie 
(četnictvo, uniformovaná vládní policie, unifor­
movaná obecní výkonná policie, požární 
ochranná policie) se roztřiďují v služební třídy 
I, II a III; v těchto služebních třídách se zři­
zují tyto služební kategorie:
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Dienst-
klasse

Služební
třída

Dienstkategorie
Služební kategorie

In diese Dienstkategorie werden 
iibergeleitet

Do této služební kategorie se převádějí

I 1. der Ofííziere des juridischen 
Dienstes

důstojníků právní služby

Gendarmerie-Offiziere des Justiz- 
dienstes

četničtí důstojníci justiční služby
2. der Offiziere des Gesundheits- 

Bienstes
důstojníků zdravotní služby

Gendarmerie-Offiziere des Sanitáts- 
wesens

četničtí důstojníci zdravotnictva
3. der Offiziere des Intendanz- 

Dienstes
důstojníků intendanční služby

Gendarmerie-Offiziere der Intendanz 
četničtí důstojníci intendantstva

4. der Offiziere des Veterinár- 
Dienstes

důstojníků veterinární služby
—

5. der Offiziere des technischen 
Dienstes

důstojníků technické služby
—

n der Offiziere des Ordnungsdienstes 
důstojníků pořádkové služby

1. Gendarmerie-Verwaltungsoffiziere 
četničtí správní důstojníci

2. Polizei-Offiziere der II. Dienst- 
klasse

policejní důstojníci (II. služební 
třída)

3. Offiziere der Uniformierten 
Gemeindevollzugspolizei 
(II. Dienstklasse)

důstojníci uniformované obecní vý­
konné policie (II. služební třída)

m 1, der Offiziere des Vollzugsdienstes 
důstojníků výkonné služby

1. Gendarmerie-Exekutiv-Offiziere 
četničtí výkonní důstojníci

2. Polizei-Offiziere des Vollzugs- 
dienstes (IV. Dienstklasse) 

policejní výkonní důstojníci 
(IV. služební třída)

i 3. Offiziere der Unifórmierten 
Gemeindevollzugspolizei 
(IV. Dienstklasse) 

důstojníci uniformované obecní vý­
konné policie (IV. služební třída)

! 2. der Offiziere des Rechnungs- und 
Wirtschaftsdienstes 

důstojníků účetní a hospodářské 
služby

Gendarmerie-Rechnungsoffiziere 
četničtí důstojníci účetní

(-) Hinsichtlich der Systemisierung der 
Dienstposten gelten die Bestimmungen des § 98 
des Besoldungsgesetzes mit der sich aus § 23,

(2) O systemisaci služebních míst platí usta­
novení § 98 platového zákona s odchylkou vy­
plývající z § 23, odst. 2 tohoto nařízení a s tou
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Abs. 2, dieser Verordnung ergebenden Ab- 
weichung und mit der Ánderung, daB der 
Dienstposten des Generalkommandanten der 
Uniformierten Protektoratspolizei in der ersten 
Besoldungsgruppe und der Dienstposten des 
Generals in der zweiten Besoldungsgruppe 
systemisiert wird.

§ 7.

Offiziere des juridischen, Ge- 
s u n d h e i t s-, I n t e n d a n z-, Veteri­
nář- und t e c h nis c h e n Dienstes 

(I. D i e n s t k 1 a s s e).

G) uber die Vorbildung tur die Einstellung 
auf Dienstposten der im § 6 angefíihrten 
Dienstkategorien der I. Dienstklasse gelten die 
Vorschriften der Anlage A, Buchst. b), der 
Regierungsverordnung vorn 4. Juli 1940, Slg. 
Nr. 226, betreffend die Kategorién der Offi­
ziere, Militárbeamten und pragmatischen Be- 
amten der Regierungstruppe des Protektorates 
Bohmen und Máhren und die Regelung einiger 
Dienst- und Besoldungsverháltnisse derselben, 
sinngemáB.

(2) Fiir die Auf nahrne gelten die Bestim- 
mungen des § 5. Die Altershochstgrenze ist 
mit S5 Jahren festgesetzt. Die Anwárterzeit 
wird mit drei Jahren bestimmt. Die Aufnahme 
erfolgt ais Wachtmeister-Offizier-Anwárter. In 
ihrer Gesamtausbildung ist Riicksicht auf die 
spátere Verwendung ais Offizier der betreffen- 
den Dienstkategorie zu nehmen.

(3) Nach erfolgreicher Beendigung einer 
dreimonatigen soldatischen Grundausbildung 
erfolgt die Ernennung zum Leutnant auf Probe 
und die Zuweisung in den Einzeldienst der Uni- 
formierten Protektoratspolizei. Nach neun Mó- 
naten des Gesamtdienstes erfolgt je nach seiner 
Einreihung die Zuweisung in den juridischen, 
Gesundheits-, Intendanz-, Veterinář- oder tech- 
nischen Dienst,

(i) Nach einem Dienstjahr erfolgt die Er­
nennung zum Oberleuinant auf Probe der be- 
treffenden Dienstkategorie. Nach der erfolg- 
reichen Zuriicldegung der Anwárterzeit (Ab- 
satz 2) erfolgt die definitivě Bestellung und 
Ernennung zum Oberleutnant.

(5) Der Minister des Innern kann aus be- 
sonders triftigen dienstlichen Griinden im Ein- 
vernehmen mit dem Finanzminister Abwei- 
chungen von den vorstehenden Bestimmungen 
bewilligen. Er setzt auch die Dienstgrad- 
abzeichen der Offizier-Anwárter der I. Dienst­
klasse sowie die Art der Schulung dieser Offi­
ziere fest.

změnou, že služební místo generálního velitele 
uniformované protektorátní policie se systemi- 
suje v prvé platové stupnici a služební místo 
generála ve druhé platové stupnici.

§ 7.

Důstojníci právní, zdravotní, i n- 
t e n d a n č n í, veterinární a tech­
nické služby (I. služební třída).

í1) O předběžném vzdělání pro ustanovení 
na služební místa služebních kategorií I. slu­
žební třídy uvedených v § 6 platí obdobně před­
pisy přílohy A, písm. b) vládního nařízení ze dne
4. července 1940, Sb.č.226, o kategoriích důstoj­
níků, vojenských úředníků a pragmatikálních 
úředníků vládního vojska Protektorátu Čechy 
a Morava a o úpravě některých jejich služeb­
ních a platových poměrů.

(2) Pro přijetí platí ustanovení |o. Nejvyšší 
věková hranice se stanoví 35 lety. čekatelská 
doba se určuje na tři roky. Uchazeči se přijí­
mají jako strážmistři-důstojničtí čekatelé. 
V jejich celkovém výcviku jest vžiti zřetel na 
jejich pozdější použití jako důstojníků přísluš­
né služební kategorie.

(3) Po úspěšném ukončení tříměsíčního vo­
jenského základního výcviku je čekatel jmeno­
ván poručíkem na zkoušku a přidělen do samo­
statné služby u uniformované protektorátní 
policie. Po devíti měsících celkové služby^ při­
dělí se čekatel podle svého zařazení do právní, 
zdravotní, intendanční, veterinární nebo tech­
nické služby.

(U Po jednom roce služby Je povýšen na 
nadporučíka na zkoušku příslušné služební ka­
tegorie. Po úspěšném zakončení čekatelské 
doby (odstavec 2) bude definitivně ustanoven 
a jmenován nadporučíkem.

(5) Ministr vnitra může ze zvláštních důle­
žitých služebních důvodů v dohodě s ministrem 
financí povoliti odchylky z předchozích usta­
novení. Stanoví též služební označení důstoj- 
níků-čekatelů I. služební třídy, jakož i způsob 
školení těchto důstojníků.
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(<>) Hinsichtlich der Dienstbesoldung der 
Offizier-Anwárter der I. Dienstklasse gelten 
die Bestimmungen des § 100 des Besoldungs- 
gesetzes.

§ 8.

Offiziere des Ordnungsdienstes 
(II. Dienstklasse).

(1) Der Offiziersnachwuchs ergánzt sich in 
der Eegel aus den Gagisten ohne Dienstklasse 
der Uniformierten Protektoratspolizei, die sich 
mit der erfolgreichen Ablegung der Reife- 
priifung an einer Mittelschule ausweisen kon- 
nen.

(2) Die Aufnahme erfolgt ais Polizei-Anwar- 
ter mit der Aussicht auf bevorzugte Ernennung 
zum Offizier des Ordnungsdienstes. Nach drei 
Monaten des Dienstes erfolgt die Ernennung 
zum Wachtmeister und nach einem Dienstjahr 
die Befdrderung zum Fáhnrich.

(3) Nach .erfolgreicher Ableistung der zwei- 
jáhrigen Dienstzeit erfolgt die Abordnung zum 
Offizier-Anwárterlehrgang des Ordnungsdien­
stes, der sechs Monatď dauert. Erfolgreiche 
Absolventen des Offizier-Anwarterlehrganges 
werden zu Oberwachtmeister-Offizier-Aspiran- 
ten des Ordnungsdienstes ernannt.

(4) Nach einer weiteren sechsmonatigen 
praktischen Ausbildung in den geschlosseneh 
Einheiten der Uniformierten Protektoratspoli­
zei und im Einzeldienst erfolgt die Bestellung 
zum Leutnant (8. Besoldungsgruppe).

(5) Die Bestimmung des § 7, Abs. 5, erster 
Satz, findet Anwendung.

(G) Stellt sich vor der Bestellung zum Leut­
nant heraus, daB der Gagist ohne Dienstklasse 
die erforderliche Eignung fiir den Dienst nicht 
besitzt, so ist das Dienstverháltnis aufzulosen. 
Bei sonst einwandfreiem Verhalten. wird ihm 
eine Abfertigung sinngemaB nach der Regie- 
rungsverordnung vom 19. Mai 1942, Slg. 
Nr. 258, uber die Abfertigung der Bediensteten 
im Vorbereitungs(Ánfangs) dienst zuerkannt.

(7) Zu Majoren konnen nur Stabshauptleute 
befordert werden, die auf Grund einer ent- 
sprechenden dienstlichen Beurteilung liber ihre 
Eignung einen sechswochigen Lehrgang auf 
einer Polizeioffizierschule mit Erfolg besucht 
haben.

§ 9.
Offiziere des Vollzugs dienstes 

(III. Dienstklasse).
I1) Die Offiziere des.-Vollzugsdienstes wer­

den aus den Oberwachtmeister-Offizier-Aspi- 
ranten ergánzt. Fáhige und geeignete Ober-

(e) O služebním platu. důstojnických čeka­
telů I. služební třídy platí ustanovení § 100 

platového zákona.

§ 8.

Důstojníci pořádkové služby 
(II. služební třída).

(1) Důstojnický dorost se doplňuje zpra­
vidla z gážistů mimo služební třídy uniformo­
vané protektorátní policie, kteří se mohou vy­
kázat úspěšným výkonem zkoušky dospělosti 
na střední škole.

(2) žadatel se přijme jako policejní čekatel 
s vyhlídkou na přednostní jmenování důstoj­
níkem pořádkové-služby. Po třech měsících 
služby je jmenován strážmistrem a po roce 
celkové služby je povýšen na praporčíka.

(3) Po uplynutí úspěšné dvouleté služební 
doby je gážista mimo služební třídy odvelen do 
kursu pro důstojnické čekatele pořádkové služ­
by, který trvá šest měsíců. Gážisté mimo 
služební třídy, kteří s úspěchem ukončili kurs 
pro důstojnické čekatele, jsou jmenováni vrch­
ními strážmistry-důstojnickými aspiranty po­
řádkové služby.

(U Po dalším šestiměsíčním praktickém vý­
cviku v uzavřených jednotkách uniformované 
protektorátní policie a v samostatné službě 
bude vrchní strážmistr-důstojnický aspirant 
jmenován poručíkem (8. platová stupnice).

(5) Ustanovení § 7, odst. 5, první věta platí 
obdobně.

(c) Objeví-li se před ustanovením gážisty 
mimo služební třídy poručíkem, že tento nemá 
potřebné způsobilosti pro službu, budiž služeb­
ní poměr zrušen. Při jinak bezvadném chování 
přizná se mu odškodné obdobně podle vládního 
nařízení ze dne 19. května 1942, Sb. č. 258, 
o odbytném zaměstnanců v přípravné (počá­
teční) službě.

U) Na majory mohou býti povýšeni jen 
štábní hejtmani, kteří podle vyhovujícího slu­
žebního popisu a svých schopností prošli 
s úspěchem šestitýdenním kursem ňa policejní 
důstojnické škole.

§ 9.
Důstojníci výkonní 
(III. služební třída).

(r) Důstojníci výkonní doplňují se z vrch­
ních strážmistrů-důstojnických aspirantů. 
Schopní a vyhovující vrchní strážmistři se
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wachtmeister werden in Offizier-Anwárter- 
lehrgangen des Vollzugsdienstes beschult. Diese 
dauern vier Monate.

(2) Erfolgreiche Absolventen des Offizier- 
Anwárterlehrganges des Vollzugsdienstes wer­
den unter Beibehaltung ihrer bisherigen dienst- 
und besoldungsrechtlichen Stellung zu Ober- 
wachtmeister-Offizier-Aspiranten des Vollzugs­
dienstes ernannt.

(s) Bei der Bestellung zum Offizier gilt die 
Bestimmung des § 125, Abs. 4, des Besoldungs- 
gesetzes.

§ 10.
Offiziere des Reehnungs- und 
Wirtschaftsdienstes (III. Dienst- 

k 1 a s s e).
(!) Die Offiziere des Reehnungs- und Wirt­

schaftsdienstes werden aus den' Oberwacht- 
meister-Offizier-Aspiranten dieses Dienstes er- 
gánzt. Nach erfolgreichem Besuch eines Son- 
derlehrganges fur Offiziere des Rechnungs- 
und Wirtschaftsdienstes mit AbschluBpriifung 
werden die Oberwachtmeister unter Beibehal­
tung ihrer bisherigen dienst- und besoldungs­
rechtlichen Stellung zu Oberwachtmeister- 
Offizier-Aspiranten des Reehnungs- und Wirt­
schaftsdienstes ernannt.

(2) Bei der Bestellung zum Offizier gilt die 
Bestimmung des § 125, Abs. 4, des Besoldungs- 
gesetzes.

§ 11.
Fur die leitenden Stehen innerhalb des 

Reehnungs- und Wirtschaftsdienstes konnen 
fáhige und erfahrene Offiziere aller Dienst- 
klassen besonders beschult werden. Die nahe- 
ren Bestimmungen erláfít der Minister des 
Innern.

§ 12.

ůbertritt der Offiziere des Voll­
zugsdienstes und des Rechnungs- 

und Wirtschaftsdienstes.
O) Besonders geeigneten und bewahrten 

Offizieren des Vollzugsdienstes und des Rech- 
nungs- und Wirtschaftsdienstes, die wenigstens 
einen zweijáhrigen Dienst ais Offiziere des 
Vollzugsdienstes oder Reehnungs- und Wirt­
schaftsdienstes aufweisen, kann vom Minister 
des Innern ausnahmsweise aus triftigen dienst- 
lichen Griinden unter NachlaB der vorgeschrie- 
benen Mittelschulbildung und der Anwárťerzeit 
der ůbertritt in die Dienstkatégorie der Offi­
ziere des Ordnungsdienstes bewilligt werden.

(2) Beim ůbertritt wird das Gehalt des Offi- 
ziers in der Besoldungsgruppe, in der er be- 
stellt wird, nach den fur die Befdrderung 
geltenden Vorschriften festgesetzt.

školí v důstojnických čekatelských kursech 
pro výkonnou službu. Tyto trvají čtyři mě­
síce.

(2) Posluchači, kteří s úspěchem prošli 
tímto kursem, jsou jmenováni vrchními 
strážmistry-důstojnickými aspiranty výkonné 
služby s ponecháním ve svém dosavadním 
služebním a platovém postavení.

(3) Při ustanovení důstojníkem platí před­
pis § 125, odst. 4 platového zákona.

§10.
Důstojníci účetní a hospodář­
ské služby (III. služební třída).

(1) Důstojníci účetní a hospodářské služby 
se doplňují z vrchních strážmistrů-důstoj- 
nických aspirantů této služby. Po úspěšné 
návštěvě zvláštního kursu pro důstojníky 
účetní a hospodářské služby se závěrečnou 
zkouškou jsou vrchní strážmistři jmenováni 
vrchními strážmistry-důstojnickými aspi­
ranty účetní a hospodářské služby s ponechá­
ním ve svém dosavadním služebním a plato­
vém postavení.

(2) Při ustanovení důstojníkem platí před­
pis § 125, odst. 4 platového zákona.

§ 11-

Pro vedoucí místa účetní a hospodářské 
služby mohou býti zvláště školeni schopní a 
zkušení důstojníci všech služebních tříd. Po­
drobnější ustanovení vydá ministr vnitra.

§ 12.

Přestup výkonných důstojníků 
a důstojníků účetní a hospo­

dářské služby.
(1) Zvláště schopným a osvědčivším se dů­

stojníkům výkonným a důstojníkům účetní 
a hospodářské služby, kteří vykazují nejméně 
dvouletou službu jako důstojníci výkonní nebo 
jako důstojníci účetní a hospodářské služby, 
může, býti z důležitých služebních důvodů 
s prominutím předepsaného středoškolského 
vzdělání a čekatelské doby výjimečně mi­
nistrem vnitra povolen přestup do služební 
kategorie důstojníků pořádkové služby.

(2) Při přestupu stanoví se plat důstojníka 
v platové stupnici, ve které je ustanoven, 
podle předpisů platných pro povýšení.
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Gagisten ohne Dienstklasse.

(J-) Bewerber, die die Voraussetzungen des 
§ 5 erfiiHen, konnen ais Polizeianwárter ein- 
gestellt werden.

(2) Die Probezeit wird mit zwei Jahren be- 
stimmt. Die Zeit des Militárdienstes kann bis 
zu zwei Jahren auf die Probezeit angerechnet 
werden. Wáhrend der Probezeit gilt die Be- 
stimmung des § 8, Abs. 6, sinngemáB.

(3) Nach Zuriicklegung der Probezeit ein- 
schlielžlich des zwolfmonatigen Polizeianwárter- 
lehrganges mit erfolgreicher Ablegung der Ab- 
sehluBpriifung erfolgt die Bestellung zum Un- 
terwachtmeister (III. Besoldungsgruppe).

(i) Nach Ablauf von zwei Jahren nach Be­
stellung zum Unterwachtmeister kann die Er- 
nennung zum Wachtmeister (III. Besoldungs­
gruppe) erfolgen.

(5) Nach einer weiteren Dienstzeit von zwei 
Jahren konnen dle geeigneten Wachtmeister zu 
Stabswachtmeistern (III. Besoldungsgruppe) 
und nach einem weiteren Dienstjahr unter Ver- 
setzung in den Einzeldienst der Gendarmerie, 
beziehungsweise der Uniformierten Regie- 
rungspolizei oder Uniformierten Gemeindevoll- 
zugspolizei zu Bezirks-, beziehungsweise Revier- 
stabswachtmeistern (III. Besoldungsgruppe) 
ernannt werden.

(G) Nach erfolgreicher Teilnahme am Ober- 
wachtmeisterlehrgang und nach Ableistung von 
zwolf Dienstjahren kann die Beforderung zum 
Fáhnrich (II. Besoldungsgruppe) erfolgen.

(7) Nach Ableistung von achtzehn Dienst- 
jahren kann die Beforderung zum Obervracht- 
meister (I. Besoldungsgruppe) erfolgen. Bei 
besonders guten Dienstleistungen kann die Be- 
fbrderung zum Oberwachtmeister ausnahms- 
weise nach einer Mindestdienstzeit von vier 
Jahren ais Fáhnrich oder nach Ableistung einer 
Dienstzeit von siebzehn Jahren erfolgen,

(8) Der Nachwuchs fiir den Rechnungs- und 
Wirtschaftsdienst ergánzt sich aus geeigneten 
Gagisten ohne Dienstklasse, die in besonderen 
Lehrgángen fiir den Rechnungs- und Wirt­
schaftsdienst herangebildet werden.

(9) Die náheren Bestimmungen erláBt der 
Minister des Innern. Er kann unter besonderen 
Umstánden die in den Absátzen 6 und 7 fest- 
gesetzten Fristen bis um die beim Militár oder 
einem soldatisch organisierten Wachkorps zu- 
gebrachte Zeit verkiirzen.

§ 13.

Gážisté mimo služební třídy.

(J) Uchazeči, kteří splňují předpoklady § 5, 
mohou býti ustanoveni policejními čekateli.

•

(2) Zkušební doba se stanoví dvěma roky. 
Doba vojenské služby může býti započtena až 
do dvou let do zkušební doby. V době zkušební 
platí ustanovení § 8, odst. 6 obdobně.

(a) Po ukončení zkušební doby včetně dva­
náctiměsíčního policejního čekatelského kursu 
s úspěšným výkonem, závěrečné zkoušky je 
čekatel ustanoven podstrážmistrem (III. pla­
tová stupnice).

(■i) Po uplynutí dvou roků po ustanovení 
podstrážmistrem může býti podstrážmistr 
jmenován strážmistrem (III. platová stup­
nice).

(s) Po další služební době dvou roků mo­
hou býti schopní strážmistři povýšeni na 
štábní strážmistry (III. platová stupnice) a 
po dalším jednom služebním roce za součas­
ného přeložení do samostatné služby četnictva 
případně uniformované vládní policie nebo 
uniformované obecní výkonné policie mohou 
býti jmenováni okresními případně revírními 
štábními strážmistry (III. platová stupnice).

(G) Po úspěšném absolvování kursu pro 
vrchní strážmistry a po dvanácti služebních 
rocích může býti provedeno povýšení na pra- 
porčíka (II. platová stupnice).

(7) Po uplynutí osmnácti služebních roků 
může býti provedeno povýšení na vrchního 
strážmistra (I. platová stupnice). Při zvláště 
dobrém výkonu služby může býti výjimečně 
provedeno povýšení na vrchního strážmistra 
po služební době, ztrávené nejméně čtyři roky 
v hodnosti praporčíka, nebo po uplynutí slu­
žební doby sedmnácti roků.

(s) Dorost pro účetní a hospodářskou 
službu se doplňuje ze schopných gážistů mimo 
služební třídy, kteří jsou školeni ve zvláštních 
kursech pro účetní a hospodářskou službu.

(») Podrobnější ustanovení vydá ministr 
vnitra. Za zvláštních okolností může zkrátiti 
lhůty uvedené v odstavcích 6 a 7 o dobu ztrá- 
venou ve vojenské službě nebo vojensky orga- 
nisováném strážním sboru.
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IV. TEIL.

Besondere Bestimnumgen fiir die Einstellimg 
und Befdrderung in den Dienstkategorien 
der Protektoratskriminalpolizei (Regierungs- 
kriminalpolizei und Gemeindekriminalpolizei).

§ 14.
Ein stellu ng von Bewerbern.

Fiir die Einstellung von Bewerbern in die 
Protektoratskriminalpolizei gilt § 5 sinn- 
gemalB. Es ist jedoch eine KdrpergroBe von 
1.67 m ausreichend.

§ 15.
Dienstklassen und Dienstkate­

gorien.
(!) Die Beamtendienstposten in den einzel- 

nen Sparten der Protektoratskriminalpolizei 
(Regierungs- und Gemeindekriminalpolizei) 
werden in die Dienstklassen I, II und III 

- gegliedert; innerhalb dieser Dienstklassen 
werden folgende Dienstkategorien errichtet:

ČÁST IV.

Zvláštní předpisy pro ustanovení a povýšení ve 
služebních kategoriích protektorátní kriminální 
policie (vládní kriminální policie a obecní kri­

minální policie).

§ 14.

. Ustanovení uchazečů.

Pro ustanovení uchazečů v protektorátní 
kriminální policii platí obdobně § 5. Je však 
dostačující tělesná výška 1.67 m.

§ 15.

Služební třídy a služební 
kategorie.

(i) úřednická služební místa v jednotlivých 
odvětvích protektorátní kriminální policie 
(vládní a obecní kriminální policie) se roztři- 
ďují ve služební třídy I, II a III; v těchto 
služebních třídách se zřizují tyto služební 
kategorie:

Dienst-
klasse

Služební
třída

Díenstkategorie

Služební kategorie

In diesě Díenstkategorie werden 
ubergeleitet

Do této služební kategorie se převádějí

J
der Beamten des leitenden Kriminal- 

dienstes
úředníků vedoucí kriminální služby

die im kriminalpolizeilichen Exekutiv- 
dienst verwendeten Beamten des ju~ 
ridischen Dienstes

úředníci právní služby, činní v krimi­
nální policejní výkonné službě

II
der Beamten des gehobenen Kriminal- 

dienstes
úředníků zvýšené kriminální služby

1. die im kriminalpolizeilichen Exe-
kutivdienst verwendeten Beam­
ten des hoheren Verwaltungs- 
hilfsdienstes (II. D. Kl.) 

úředníci vyšší pomocné správní 
služby (II. sl. tř.), činní v kri­
minální policejní výkonné službě

2. die Beamten des hoheren Wach-
dienstes (II. D. Kl.) 

úředníci vyšší strážní služby (II. 
sl. tř.)

III
der Beamten des mittleren Kriminal- 

dienstes
úředníků střední kriminální služby

die im kriminalpolizeilichen Exekutiv- 
dienst verwendeten Beamten des 
Wachdienstes (IV. D. Kl.) 

úředníci strážní služby (IV. sl. tř.), 
činní v kriminální policejní výkonné 
službě
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(2) Fiir don einfachen kriminalpolizeilichen 
Exekutivdienst wird die Kategorie der Ga- 
gisten ohne Dienstklasse der Protektorats- 
kriminalpolizei errichtet. In diese Kategorie 
werden die bisher im kriminalpolizeilichen 
Dienst verwendeten Gagisten ohne Dienst­
klasse des ehemaligen Nichtuniformierten 
Polizeiwachkorps iibergeleitet.

§ 16.

B e a m t e des 1 e i t e n d e n Kriminál-
dienstes (I. Dienstklasse).

Die Besoldung, Beforderung und die son- 
stigen Dienstverháltnisse der Beamten des 
leitenden Kriminaldienstes regeln sich nach 
den fíir sie bisher geltenden Bestimmungen.

§ 17.

Beamte des gehobenen Krimi­
naldienstes (II. Dienstklasse).

(i) In dienst- und besoldungsrechtlicher 
Hinsicht gelten, soweit sich aus diesem Para- 
graphen nichts anderes ergibt, die Bestim­
mungen fiir den hoheren Verwaltungshilfs- 
dienst der Regierungspolizei.

(a) Die Einstellung erfolgt ais Kriminal- 
polizeieleve (Adjutum der II. Dienstklasse).

(3) Die Anwárterzeit dauert drei Jahre.

(4) Im dritten Jahre der Anwárterzeit 
haben die Kriminalpolizeieleven an einem 
secbsmonatigen Fachlehrgang teilzunehmen, 
der mit einer AbschluBpriifung endet. Bei 
Nichtbestehen der AbschluBpriifung kann eine 
Wiederholung des Lehrganges und der Prii- 
fung nach Ablauf von sechs Monaten zuge- 
lassen werden. Wird keine Wiedérholungs- 
priifung bewilligt oder die Wiederholungs- 
príifung nicht bestanden, ist das Dienstver- 
háltnis aufzulosen. Die Bestimmung des § 8, 
Abs. 6, zweiter Satz, gilt sinngemáB.

(5) Nach Beendigung der Anwárterzeit und 
erfolgreicher Ablegung der AbschluBpriifung 
werden die Kriminalpolizeieleven zu Beamten 
bestellt.

§ 18.

(G Beamten des mittleren Kriminaldienstes 
(III. Dienstklasse) mit besonderer Eignung 
kann vom Minister des Innern ausnahms- 
weise aus triftigen dienstlichen Griinden unter 
NachlaB der vorgeschriebenen Mittelschul- 
bildung und der Anwárterzeit der ůbertritt

(2) Pro jednoduchou kriminálně-policejní 
výkonnou službu se zřizuje kategorie gážistů 
mimo služební třídy protektorátní kriminální 
policie. Do této kategorie se převedou gážisté 
mimo služební třídy bývalého ňeuniformova- 
ného policejního strážního sboru, dosud činní 
v kriminální policejní službě.

§ 16.

Úředníci vedoucí kriminální
služby (I. služební třída).

Služební plat, povýšení a ostatní služební 
poměry úředníků vedoucí kriminální služby 
se řídí ustanoveními dosud pro ně platnými.

§ 17-

Úřednícizvýšené kriminální
služby (II. služební třída).

(1) Ve služebním a platověprávním ohledu 
platí, pokud z tohoto paragrafu nevyplývá nic 
jiného, ustanovení pro vyšší pomocnou 
správní službu vládní policie.

(2) Uchazeč je ustanoven jako elév krimi­
nální policie (adjutum II. služební třídy).

(s) čekatelská doba trvá tři roky.

(4) Ve třetím roce čekatelské doby zúčastní 
se elévové kriminální policie šestiměsíčního 
odborného kursu, který končí závěrečnou 
zkouškou. Neobstojí-li při závěrečné zkoušce, 
může býti připuštěn k opakování kursu a 
zkoušky po uplynutí šesti měsíců. Nebude-li 
opakovači zkouška povolena nebo neobstojí-li 
při ní, budiž služební poměr zrušen. Ustano­
vení § 8, odst. 6, druhá věta platí obdobně.

(s) Po ukončení čekatelské doby a úspěš­
ném výkonu závěrečné zkoušky ustanoví se 
elévové kriminální policie .úředníky.

§ 18.

(i) úředníkům střední kriminální služby 
(III. služební třída) se zvláštními schop­
nostmi může být ministrem vnitra výjimečně 
ze závažných služebních důvodů při promi­
nutí předepsaného středoškolského vzdělání 
a čekatelské doby povolen přestup do zvýšené
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in den gehobenen Kriminaldienst (II. Dienst- 
klasse) und die Bestellung in die 7. Besol- 
dungsgruppe bewilligt werden, wenn sie

a) das 45. Lebensjahr noch nicht iiber- 
schritten haben,

b) sich mindestens zwei Jahre lang im 
mittleren Kriminaldienst besonders bewáhrt 
haben,

c) sich der Eignungspriifung fiir den ge­
hobenen Kriminaldienst mit Erfolg unťer- 
zogen und

d) den sechsmonatigen Fachlehrgang mit 
AbschluBpriifung fiir die II. Dienstklasse 
(§ 17, Abs. 4) bestanden haben. Bei Nicht- 
bestehen der AbschluBpriifung kann eine 
einmalige Wiederholung des Lehrganges und 
der Priifung zugelassen werden.

(2) Fiir den ůbertritt gelten die Bestim- 
mungen des § 12, Abs. 2, sinngemáB.

§ 19-

Beamte des mittleren Kriminál-
d i e n s t e s (III. Dienstklasse).

(1) Kriminal-Rayonoberinspektoren mit be- 
sonderer Eignung konnen zu Beamten des 
mittleren Kriminaldienstes (III. Dienstklasse) 
bestellt werden, wenn sie einen viermonatigen 
Lehrgang mit Erfolg besucht haben. Bis zu 
dieser Bestellung verbleiben sie in ihrer bis- 
herigen dienst- und besoldungsrechtlichen 
Stellung.

(2) Bei der Bestellung zum Beamten gilt 
die Bestimmung des § 125, Abs. 4, des Besol- 
dungsgesetzes sinngemáB.

§ 20.

Gagisten ohne Dienstklasse.

(*) Bewerber, die die Voraussetzungen des 
§ 5, beziehungsweise des § 14 erfiillen, konnen 
ais Kriminalpolizeianwárter eingestellt werden.

(-) Die Probezeit wird mit zwei Jahren be- 
stimmt. Die Zeit des Militárdienstes kann bis 
zu zwei Jahren auf die Probezeit angerechnet 
werden. Wáhrend der Probezeit gilt die Be­
stimmung des § 8, Abs. 6, sinngemáB.

(3) Im letzten Halbjahr der Probezeit hat 
der Anwárter einen Lehrgang zu besuchen 
und sich einer Facliprtifung (Anstellungs- 
priifung) zu unterziehen. Eine Wiederholungs- 
priifung kann nur in besonderen Ausnahme- 
fállen zugelassen werden.

kriminální služby- (II. služební třída) a usta­
novení v 7. platové stupnici, jestliže

a) nepřekročili dosud 45. rok věku,

b) nejméně po dva roky se zvláště osvědčili 
ve střední kriminální službě,

c) podrobili se s úspěchem zkoušce způso­
bilosti pro zvýšenou kriminální službu a

cl) obstáli v šestiměsíčním odborném kursu 
se závěrečnou zkouškou pro II.'služební třídu 
(§ 17, odst. 4). Neobstojí-li při závěrečné 
zkoušce, může býti připuštěno jedno opako­
vání kursu a zkoušky.

(2) Pro přestup platí obdobně ustanovení 
§ 12, odst. 2.

§ 19.
Úředníci střední kriminální

služby (III. služební třída).

(1) Kriminální obvodní vrchní inspektoři 
se zvláštními schopnostmi mohou býti usta­
noveni úředníky střední kriminální služby 
(III. služební třída), jestliže navštěvovali 
s úspěchem čtyřměsíční kurs. Až do tohoto 
ustanovení zůstávají ve svém dosavadním slu­
žebním a platověprávním postavení.

(2) Při ustanovení úředníkem platí obdobně 
ustanovení § 125, odst. 4 platového zákona.

§ 20.
G á ž i s t é mimo služební třídy.

(1) Uchazeči, kteří splňují předpoklady § 5 
případně § 14, mohou býti ustanoveni čekateli 
kriminální policie.

(2) Zkušební doba se stanoví dvěma roky. 
Doba vojenské služby může býti započtena až 
do dvou let do zkušební doby. V době zku­
šební platí ustanovení § 8, odst. 6 obdobně.

(3) v posledním pololetí čekatelské doby 
jest čekatel povinen navštěvovati kurs a po- 
drobiti se odborné zkoušce (ustanovovací 
zkoušce). Opakovači zkouška může býti při­
puštěna pouze ve zvláštních výjimečných pří­
padech.

61
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(4) Nach Zuriicklegung der Probezeit und 
Ablegung der Fachprufung nach Absatz 3 
wird der Kriminalpolizeianwárter zum Krimi- 
nal-Unterassistenten (III. Besoldungsgruppe) 
bestellt.

(5) Kriminal-Unterassistenten mit einer 
Dienstzeit von sieben Jahren konnen bei 
Eignung zu Kriminal-Assistenten (III. Be­
soldungsgruppe) emannt werden.

(B) Kriminal-Assistenten mit einer Dienst­
zeit von zwolf Jahren, die an einem Rayon- 
oberinspektorlehrgang teilgenommen und eine 
Fachprufung (Aufstíegspriifung) mit Erfolg 
abgelegt haben, konnen zu Kriminal-Rayon- 
inspektoren (II. Besoldungsgruppe) befordert 
werden.

(") Kriminal-Rayoninspektoren konnen nach 
einer Dienstzeit von achtzehn Jahren zu Kri- 
minal-Rayonoberinspektoren (I. Besoldungs­
gruppe) befordert werden. Bei besonders 
guten Dienstleistungen kann die Befdrderung 
zum Kriminal-Rayonoberinspektor ausnahms- 
weise nach einer Mindestdienstzeit von vier 
Jahren ais Kriminal-Rayoninspektor oder nach 
einer Dienstzeit von siebzehn Jahren erfolgen.

(s) Ausfuhrungsbestimmungen erláBt der 
Minister des Innerň. Er kann die in den Ab- 
sátzen 6 und 7 festgesetzten Fristen bis um die 
beim Militár, bei der Regierungstruppe oder 
bei der Uniformierten Protektoratspolizei zu- 
gebrachte Zeit verkiirzen.

v. TEIL.

Gemeinsame und SchluBbestiinmungen.

§ 21.

R u h e- und Versorgungsbez.íige 
der Anwarter.

Fiir die Ruhe- und Versorgungsbeziige 
der im § 13, Abs. 1, und § 20, Abs. 1, ange- 
fiihrten Anwarter sind die fiir die nicht de­
finitiv zur Gendarmerie ubernommenen Ga- 
gisten der Gendarmerie geltenden Vorschrif- 
ten maBgebend (§ 1, Abs. 1, Z. 2).

§ 22.

A m t s t i t e 1 und Dienstuniform. •

• Der Minister des Innern wird ermáchtigt, 
die Amtstitel und die Dienstunifonn der Ange- 
horigen der Protektoratspolizei zu regeln.

(4) Po absolvování čekatelské doby a vyko­
nání odborné zkoušky podle odstavce 3 jest 
čekatel kriminální policie ustanoven krimi­
nálním podasistentem (III. platová stupnice).

(5) Kriminální podasistenti se sedmiletou 
služební dobou mohou býti při způsobilosti 
jmenováni kriminálními asistenty (III. pla­
tová stupnice).

(6) Kriminální asistenti s dvanáctiletou 
služební dobou, kteří se zúčastnili kursu pro 
obvodní vrchní inspektory a s úspěchem vy­
konali odbornou zkoušku (postupovou zkouš­
ku), mohou býti povýšeni na kriminální ob­
vodní inspektory (II. platová stupnice).

(t) Kriminální obvodní inspektoři mohou' 
býti povýšeni na kriminální obvodní vrchní 
inspektory (I. platová stupnice) po osmnácti­
leté služební době. Při zvláště dobrém výkonu 
služby může býti výjimečně provedeno pový­
šení na kriminálního obvodního vrchního 
inspektora po služební době, ztrávené nejméně 
čtyři roky v hodnosti kriminálního obvodního 
inspektora, nebo po uplynutí služební doby 
sedmnácti roků.

(8) Prováděcí ustanovení vydá ministr 
vnitra. Může zkrátiti lhůty stanovené v od­
stavcích 6 a 7 o dobu ztrávenou ve vojenské 
službě, u vládního vojska nebo u uniformované 
protektórátní policie.

ČÁST v.

Společná a závěrečná ustanovení.

§ 21.

Odpočivné a zaopatřovací, 
platy čekatelů.

Pro odpočivné a zaopatřovací platy čeka­
telů, uvedených v § 13, odst. 1 a § 20, odst. 1, 
jsou směrodatné předpisy platné pro gážisty 
četnictva k četnictvu definitivně nepřevzaté 
(§ 1, odst. 1,'č. 2).

§ 22.

Úřední tituly a služební 
stejnokroj.

Ministr vnitra se zmocňuje, aby upravil 
úřední tituly a služební stejnokroj přísluš­
níků protektorátní policie.


